Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 117

YAAMOI PIZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord's enduring mercy carries the worshiper from distress through The Greek text of Psalms 117 follows the standard critical text of the
rescue into public thanksgiving and festal praise. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Lord's enduring mercy carries the worshiper from
distress through rescue into public thanksgiving and festal praise. The
speaker remembers constriction, encirclement, chastening, and
deliverance, then approaches the gates of righteousness to confess the
Lord as salvation. The rejected stone saying and the blessed coming one

give the psalm its enduring liturgical and messianic resonance, while the



close returns to the covenant refrain that the Lord is good and his mercy

endures forever. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-117:1-4

B-117:5-9

C-117:10-14

D-117:15-21

E-117:22-29

The enduring-mercy refrain gathers Israel

The procession opens by summoning Israel, Aaron's house, and all who fear the Lord to answer together that his mercy endures forever.

Distress gives way to fearless trust

From a place of constriction the speaker cries out, is brought into breadth, and learns to fear no human opponent because the Lord is his helper.

Encircled yet rescued by the Lord's name

Though nations swarm around him like bees and drive hard against him, the worshiper cuts through them in the Lord's name and confesses the Lord as strength,

song, and salvation.

Victory enters the gates of righteousness

Songs of victory rise from the tents of the righteous, and the rescued speaker asks to enter the gates of righteousness so he may thank the Lord there.

Rejected stone, festival joy, and final thanksgiving
The close turns rescue into liturgical proclamation by celebrating the rejected stone, blessing the coming one, binding the festival with branches, and ending
again in thanksgiving for the Lord's enduring mercy.

1 aMAnAouia é€opoloyeioBe T® Kupiw Gt dyadog 6Tt €i¢ TOV aiddva T EAeog avTOD

Hallelujah. Give thanks to the Lord, because he is good, because his mercy is unto the age.

The Covenant Refrain Opens the Procession | because

The psalm begins with the covenant refrain of divine goodness and enduring mercy.



™

aAAnAovia
hallelujah

I ALLHLOUIA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

aAAnAovia: meaning 'hallelujah';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

£€opoloyeiode
OpoAoyéw from
V2 PMD2P - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opoloyéw + €k: meaning 'opoloyéw from';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

/4
KU p X6
v
Lord
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(%4

oTl

because

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

$ti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 4
aya00g
good
A1 NSM - &yabdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

b 7 : 1 L

ayafdg: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(%4

oTl

because

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

$ti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@va

age

N3W ASM - aichv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£\eog
mercy

N3E NSN - #Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

elnatw 1) 0ikog IopanA 0tt ayaBdg 6Tt €1¢ TOV aildva T EAeog avToD

Now let the house of Israel say, “He is good, because his mercy is unto the age.”

Israel Is Summoned to Answer = now

Israel is first summoned to answer the opening refrain.

7 r7
EITMATW
said
VBI AAD3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

on
now
X - 8

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

01KO0G
house
N2 NSM - 0ikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

IopanA
Israel
N GSM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pd /4
aya0og
good
A1 NSM * ayab6g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ayaddg: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

(%4

OoT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1 Y A~ 1 1( b4
TOoV atwva TO EAEOC
the age the mercy
RA ASM - 6 N3W ASM - aihv RANSN - 6 N3E NSN - #Aeog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avtoD
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

aicv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



3 elndtw O oikog Aapwv 0Tt ayaBdg 6Tt €ig TOV ai@va TO EAeog avToD
Now let the house of Aaron say, “He is good, because his mercy is unto the age.”

The Priestly House Joins the Refrain = now

The priestly house joins the same thanksgiving confession.

» 7 \ 5

EIMATW 6]’] O1KO(G AO(p(L)V

said now house aapwv

VBI AAD3S - imov X -84 N2 NSM - 0ikog N GSM - Aapcv

verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause

of the clause or phrase predicate, or apposition or phrase

— verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
eimov: meaning 'said'; it carries the action, d1: meaning 'now'; conjunction or particle oikog: meaning 'house'; it serves as Axpwv: meaning 'aapwv'; conjunction or
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition. surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

~ - - - - - 7~

(74 b4 /4 (74 7

oTl ayadog oTl €ic

because good because into

C- 8t A1NSM - dyabdg C- 8t P - €ig

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
context predicate, or apposition context

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast , - )
& P pantp & €1¢: meaning 'into'; here it marks the
6t meaning 'because'; conjunction or ayaBdg: meaning 'good'; it serves as 6t meaning 'because'; conjunction or relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the its complement phrase.

surrounding discourse. predicate, or apposition. surrounding discourse.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avtoD
his
RD GSM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aldva

age

N3W ASM " aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£\eog
mercy

N3E NSN - €Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

glndtwoayv 31 TavTe ol pofovuevol TOV kKUpLov 0Tt ayaBdg 0Tt €1¢ TOV ai®dva T0 EAeog abToD

Now let all who fear the Lord say, “He is good, because his mercy is unto the age.”

The Circle Widens to All God-Fearers | now

The refrain expands to encompass the whole God-fearing community.



=

sindtwoav
said

VBI AAD3P - €intov

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

™

on

now
X - 8

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

functions as verbal form carrying the discourse. or apposition.
action, process, or state of the clause.

4 1 7 (74
(POBOUpg\/Ol TOoV Kuplov oTl
pofovpevor the Lord because
V2 - unvitu @oféw RA ASM - 0 N2 ASM * KUp10g C-6n

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

murvIe @oféw: meaning 'gofodpevor'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

) . g ! (P
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

dti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aya0og
good
A1 NSM - dyaBd¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GyaBdg: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(74

oT1
because
C-6mt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1Q

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

=

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



aldva

age

N3W ASM - aicdv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£\eog
mercy

N3E NSN - €Agog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€v OAIPel EmekaAecauny TOV KOPLOV Kal EMNKOVGEV LoV €1¢ TAATUGUOV

In affliction I called upon the Lord, and he heard me into a broad place.

Personal Rescue Enters the Procession

Personal rescue is introduced as movement from constriction into spaciousness.

and

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

OALYPeL

affliction

N3I DSF - OAiyng

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

OATY1g: meaning 'affliction'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

EMEKAAESAUNV
KOAEw €m

VAI AMI1S - kaAéw + ém

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAéw + Em: meaning 'kaAéw €mt'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

KUpLOV
Lord

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse.

b /4
E1g TAATUGUOV
into broad place
P eig N2 ASM * TAatuopdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mAatuopds: meaning 'broad place'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

EMNKOUGEV
hear ém
VAI AAI3S - dkoVw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €mi: meaning 'hear €m'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

KUP10G €uol fonBog o0 @oPndrcouat Tl ot oel pot &vOpwog

The Lord is my helper; I will not be afraid. What will a human being do to me?

Fearless Trust Before Human Threat

asyndeton

Delivered prayer gives rise to fearless trust before human threat.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

b \
8}101
to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uol: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bon6dg

helper

N2 NSM - fon64g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BonB6g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@ofndncouar
be afraid
VC FPI1S - poféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oféw: meaning 'be afraid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avOpwmog
human

N2 NSM - &vBpwmog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vBpwnog: meaning 'human'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

’7
Tl
what

RIASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ool
made

VF FAI3S - to1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noéw: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 KUprog Epol Ponbdg kayw éndPoparl Tovg ExOpovg pov
The Lord is my helper, and I shall look upon my enemies.

The Lord Stands with the Speaker | gnd

The speaker expects vindication because the Lord stands with him.

4 pd \ 7 b \
KUP10G Epot BO]’]GOC KAYW
Lord to me helper and I
N2 NSM - k0p1og RP DS ¢y N2 NSM - fonBdg C+RPNS * ka{éyw
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition context
— participant prominence — participant reference or interest — participant prominence — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as €uol: meaning 'to me'; pronoun marking BonB6g: meaning 'helper'; it serves as K&yw: meaning 'and I'; conjunction or
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = ~ ™ - ™ -

b4 7 \ b4 4
81'[0\])0}1“1 TOLG SXGPOUC Mov
saw €1t the £x0povg my
VF FMI1S - 0pdw + émt RA APM - 6 N2 APM - €x6pdg RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— future . . . . — object specification — relational specification
tovg: Greek article marking definiteness
Opdw + €mL: meaning 'saw €m'; it carries the and the role of the accompanying noun €x0pd¢: meaning '€x0povc'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



8 ayabov memoBévat Emi kKUpLOV 1 TemoBEval én' AvOpwmov

It is better to trust in the Lord than to trust in a human being.

Trust in the Lord Is Better Than Man

than

The psalm states the superior wisdom of reliance on the Lord.

bl 1
ayaBov
good
A1 ASM - GyaB6g
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

S - o
&yaBdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

14
nemo10svat
niemto1févan

VX XAN - teibw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

nelbw: meaning 'meno@éva'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \

Eml

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KkUplOV

Lord

N2 ASM - kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

¢ . 3 ! g
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

N

than
-5

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'than'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nemo10évat
nemo1févon

VX XAN - teifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

neifw: meaning 'memo1bévat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

em'

upon

P-éni

preposition governing its Complement phrase

— spatial or relational framing

€n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

v
avOpwmov
human

N2 ASM - &vBpwrog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvOpwrog: meaning 'human'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



9 ayabov éAmilerv €ml KUp1ov 1 EAT eV €T' GPXOVTOG
It is better to hope in the Lord than to hope in rulers.

Princes Are Worse Grounds of Hope | than

Even powerful human authorities are inferior objects of hope.

bl 1 bl /4 bl \ 4
aY(XeOV 8)\7[1Z€1V €m Kuplov
good hoped upon Lord
A1 NSN - ayab6g V1 PAN - éArtiCw P éni N2 ASM - kUp1og
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition of the clause or goal

— spatial or relational framing

— participant prominence — infinitival complement ni: meaning 'wpon’; here it marks the — object specification
Gyafdg: meaning 'good'; it serves as éAniCw: meaning 'hoped'; it carries the relation signaled by preposition governing KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here its complement phrase. accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

N b 4 > ”
eAmtilewv ET apxoviag

than hoped upon rulers

Cf V1 PAN - éAntilw P émni N3 APM - Gpxwv

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,

context of the clause or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — infinitival complement - o . . — object specification
€n': meaning 'upon'; here it marks the
f: meaning 'than'; conjunction or particle éAmtilw: meaning 'hoped'; it carries the relation signaled by preposition governing dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



10 mavta ta €0vn EKUKAWGAV HE Kal TG OVOUATL KUPIOL NUUVAUNY aDTOVG

All the nations surrounded me, and in the name of the Lord I drove them back.

The Ring of Nations Is Met in God's Name

and

The hostile ring of nations is met by the power of the divine name.

MAVIX

all

A3 NPN - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

1
T
the
RA NPN - 6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0vn

nations

N3E NPN - £€6vog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= (e e
£0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

2 4 14
EKUKAWOoQV
surrounded

VAI AAI3P - KUKAOW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kukAOw: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o
to the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovopaTt
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
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Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

AUUVAUNV
Apovdauny
VAI AMI1S - Guovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

auovw: meaning 'Muuvaunv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) 7
XUTOLG
them
RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUKAWDOAVTEG EKOKAWOAV UE KAl TG OVOUATL KUPIOL NUUVAUNY aDTOVG

Surrounding me, they surrounded me, and in the name of the Lord I drove them back.

The Encirclement Is Intensified | gnd

The repetition heightens the sense of total encirclement.

KUKAWDOAVTEG

KUKAWDOAVTEG

VA * GamVTTH KUKAGW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamviy KUkAGwW: meaning 'KUKAWoaVTeS';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl 4 7
EKUKAWGAV
surrounded

VAI AAI3P - kUkASw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUKAOw: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1l
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



o
to the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

12

R 4
xvTouLg
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ovouartt
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

AUUVAUNV
Apovduny
VAI AAILS - Guovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

auovw: meaning 'MuuvaunVv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

EKOKAWOAV pe woel péAiooat knpiov kai é€skatBnoav woel mop €v dk&vOaig Kal T@ dvouatt Kupiov

NULVAUNY KUTOVG

They surrounded me like bees around honeycomb, and they blazed like fire in thorns, and in the

name of the Lord I drove them back.

Similes Sharpen the Danger and Deliverance

and

Rapid similes sharpen both the danger and the decisiveness of deliverance.



b 4 ’7
EKVKAWGAV
surrounded

VAI AAI3P - KUKASw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUukAOw: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WOEl
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

uéisoat
bees

N1A NPM - péAiosoa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

“ . : 1 L
péAiooa: meaning 'bees'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kknpiov
honeycomb

N2N ASN ‘ knpiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

knpiov: meaning 'honeycomb'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£€exavBnoav
kaiw from

VCI API3P - kaiw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kaiw + €k: meaning 'kaiw from'; it carries
the action, process, or state of the clause;

WOEl
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woei: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the

extent, or goal. discourse. here it functions as verbal form carrying surrounding discourse.
the action, process, or state of the clause.
~ bl 2 7 \
Top EV (XK(XVG(XIC KOl
fire in thorns and
N3 ASN - tip P-év N1A DPF * dkavOa C - kai

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dkavBa: meaning 'thorns'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



o
to the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

13

R 4
xvTouLg
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

wobelg GveTpdmny To0 TECETV Kl O KUPLOG AVTEAGPETO pov

ovouartt
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

I was pushed and overturned so as to fall, and the Lord took hold of me.

The Lord Upholds at the Brink | gnd

At the brink of collapse, the Lord himself upholds the speaker.

AUUVAUNV
Apovduny
VAI AAILS - Guovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

auovw: meaning 'MuuvaunVv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



wo0elg
wobeic
VC - annvop wOEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

annvop whEw: meaning 'wobeic'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

AVETPATINV
TPEMW AV
VDI API1S - Tpénw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tpémw + ava: meaning 'tpénw ava'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

TOo0
of the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TECETV
TECETV

VB AAN - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

TNTw: meaning 'meceiv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause.
\ [ 4 4 pd 7 /4
Kol (0] KUP10G thSAaﬁETO
and the Lord Aaupavw avti
C - kai RANSM - 6 N2 NSM - k0p1og VBI AMI3S - AapPdvw + vt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
AapPdvw + dvti: meaning "Aapfdavw avtt';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.
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Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1oX0G¢ HOL Kal DUVNOIG Lo O KUPLOG KAl EYEVETO HOL €1 cwThplay

The Lord is my strength and my hymn, and he became salvation for me.

Deliverance Becomes Doxological Confession

and

The rescue resolves into a doxological confession of the Lord as salvation.

7 4
LO0XUG
strength

N3 NSF - iox0¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

iox0g: meaning 'strength'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Uuvnoig

hymn

N3I NSF - Spuvnoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Uuvnoig: meaning 'hymn'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



pHov 0
my the
RP GS - £y RANSM 6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause )
— noun-phrase marking

— relational specification ; . . -
P 0: Greek article marking definiteness and
uov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the

=

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.
bl 7 /4 I 4
EYEVETO pot €16 oWTH POV
become to me into salvation
VBI AMI3S - yiyvopat RP DS - €éyw P eig N1A ASF - swtnpia
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pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant reference or interest

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the pot: meaning 'to me'; pronoun marking

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Qw1 GyaAAidoews Kail cwtnpiag €v oknvaic dikaiwv de€1d kupiov énoinoev dOvauy

The sound of exultation and salvation is in the tents of the righteous: the right hand of the Lord

wrought power.

Victory Is Heard Among the Righteous asyndeton

Victory is heard communally among the righteous as a work of the Lord's hand.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



PwVN

voice

N1 NSF - pwvn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pwvr]: meaning 'voice'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

ayaAAidoewg
exultation

N3I GSF - dyaAAiaoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ayaAAiaoig: meaning 'exultation'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cwTnpiag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

OKNVAig

tents

N1 DPF ‘- oknvn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oknvi: meaning 'tents'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dikaiwv
righteous

A1A GPM - dikaiog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kupiov

Lord

N2 GSM * kUp10G

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

£noinoev
made

VAI AAI3S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noléw: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

dvvauv

power

N3I ASF - §Uvapig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d0vapig: meaning 'power'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

deix
right hand

A1A NSF - 8e&16¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



16 de€a kupiov VLPwoév pe de€id kKupiov énoinoev dOvauv

The right hand of the Lord raised me up; the right hand of the Lord wrought power.

The Lord's Hand Is Named Again asyndeton

The victorious hand is named again to focus all credit on the Lord.

\ 7 (/4 4
8821“ KULpP1OL Ull)(.!)O'ﬁV ME
right hand Lord exalt me
A1A NSF - 8e€16¢ N2 GSM - kUp1og VAI AAI3S - OPéw RP AS - €y
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition possession, source, or quality of the clause participant role within the clause
— participant prominence — relational specification — constative aorist — participant reference
de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive VP6w: meaning 'exalt'; it carries the action, Ue: meaning 'me'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. possession, source, or quality. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

1 I4 2 7 A
dera Kupiov £TOLNGEV duvauy
right hand Lord made power
A1A NSF - 8e€16¢ N2 GSM " kUp1og VAI AAI3S - motéw N3I ASF - §0vapig
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition possession, source, or quality of the clause or goal
— participant prominence — relational specification — constative aorist — object specification
de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as genitive noléw: meaning 'made'; it carries the dvapig: meaning 'power'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



17 oUk drobavoiuat GAAX {joopat Kal Ekdinynoopatl T €pya Kupiov

I shall not die, but I shall live and recount the works of the Lord.

Life Is Preserved for Testimony | but

Life is preserved for testimony rather than lost to death.

7 2 ~ b \ 4
oUK amoBavoipat A (noopat
not Bvriokw amo but live
D o0 VF2 FMI1S - Oviiokw + dmo C-&AAG VF FMI1S - {dw
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause context of the clause
— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — future
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle Bvriokw + Gmo: meaning 'Oviiokw amno'; it GAAa: meaning 'but'; conjunction or (aw: meaning 'live'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.
\ 7 4 1 v
Kol SKSIT]YYIO' opa T Epya
and nyéopat from diax the works
C-kal VF FMI1S - fyéopat + €k + dia RA APN - 0 N2N APN - €pyov
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . ) ) . — object specification
ta: Greek article marking definiteness and
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle nyéopat + €k + d1a: meaning "Myéopat from the role of the accompanying noun phrase. €pyov: meaning 'works'; it serves as
linking this unit with the surrounding dua'; it carries the action, process, or state accusative element functioning as object,
discourse. of the clause; here it functions as verbal extent, or goal.

form carrying the action, process, or state
of the clause.



Kupiov
Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

TaOVWV EMaidevoév Ue 0 KUPLog Kal T@ Bavdatw o TapédwKEV Ue

In chastening the Lord chastened me, and he did not hand me over to death.

Chastening Is Read as Discipline | gnd

The speaker interprets suffering as discipline, not abandonment.

8 4 pd ’8 /4 (4
MTALOELWV EMALOEVOEV MHE o
nadevwv chastened me the
V1 nanvop tatdevw VAI AAI3S - tadedw RP AS - €YW) RANSM 6
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
of the clause of the clause participant role within the clause )
— noun-phrase marking
— verbal action or state — constative aorist — participant reference . . . o
0: Greek article marking definiteness and
nanvop toidedw: meaning 'matdevwv'; it nadevw: meaning 'chastened'; it carries ue: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

o
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition. discourse.
b 7 4
oV TAPEOWKEV ME
not give mopa me
D o0 VAI AAI3S - §idwpt + Tapa RP AS - éyw

19

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Sidwut + mapa: meaning 'give mapa'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avoi€até pot moAag dikatoovvng eloeAOwV €v altaic E€opoAoyrnoopat T® Kuplw

Open to me the gates of righteousness; entering through them, I will give thanks to the Lord.

Entry Is Requested at the Gates

asyndeton

The rescued worshiper asks entry into the righteous liturgical space.

Bavatw
death

N2 DSM - B&vatog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Odvartog: meaning 'death'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



bd I4 7
avoiate
ofyw ava

VA AAD2P - ofyw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ofyw + dva: meaning 'ofyw ava'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=~

oA ag

gates

N1 APF - tOAn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TOAN: meaning 'gates'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

dKa1060VNG
righteousness

N1 GSF - SikatooOvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatooOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

gloeAOwv

aanvoy €pxoual €ig

VB - aanvop €pxopat + ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamvop épxouat + €i¢: meaning 'aanvoy
£pxopat €ic'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

i
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUplw
Lord

N2 DSM - kUptog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

aUTAiG
them
RD DPF - abtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avTaiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

¢€opoloynoouat

opohoyéw from

VF FMI1S - 6poloyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning 'opoloyéw from';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



20 a0tn 1 TOAN o0 Kupiov dikatol elceAevoOVTAL €V AVTH

This is the gate of the Lord; the righteous shall enter through it.

The Gate Is Identified for the Righteous asyndeton

The gate is identified as the Lord's own access point for the righteous.

avtn 1 oA T00

this the gates of the

RD NSF - OGTO@ RA NSF- 6 N1 NSF - moAn RA GSM - 0

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant reference — participant prominence

1: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

avtn: meaning 'this'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. mOAN: meaning 'gates'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ ™ ~ ™ - - 7~

7 I4 7 A b
KUpP10L SIK(XIOI gloeAevoovTal EV
Lord righteous comes €i¢ in
N2 GSM - kUp1og A1A NPM - §ikatog VF FMI3P - €pyopat + €ig P-év
genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
possession, source, or quality predicate, or apposition of the clause ) . )
— spatial or relational framing
— relational specification — participant prominence — future ) o ) .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as genitive dikarog: meaning 'righteous'; it serves as €pxouat + €iG: meaning 'comes €ig'; it signaled by preposition governing its
nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the complement phrase.
possession, source, or quality. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
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k] ~
aUTH
it
RD DSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtf]: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

g€opoloynoouai oot 6Tt EMNKOLOAC LOL Kol £YEVOL WOl €1¢ cwTnpiav

[ will give thanks to you, because you heard me and became salvation for me.

Threshold Thanksgiving Is Renewed = because

The personal confession of answered prayer is renewed at the threshold.

bl 4 I4
£€ouoAoynoouat
OpoAoyéw from

VF FMI1S - OpoAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning '6poAoyéw from';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OT1
because
C-8n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 4 7
EMMKOLOAC
hear ém

VAI AAI2S - dkoVw + £t

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dkovw + €mi: meaning 'hear ém'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

22

€1G

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

cwTnpiav
salvation

N1A ASF - swtnpia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£y£vou
become

VBI AMI2S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

AiBov 6v dnedokiuacav oi oikodouodvreg 00Tog éyeviidn eig kepaAnv ywviag

The stone that the builders rejected, this became the head of the corner.

The Rejected Stone Becomes Foundational

asyndeton

A rejected element is declared foundational by the Lord's surprising action.

pot

tome

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



AiBov
stone

N2 ASM - Aifog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

AiBog: meaning 'stone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™\
ov
which

RR ASM - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bd 7
anedokipacav
dokiudlw &mo

VAI AAI3P - §okiudw + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dokiuddw + amo: meaning 'Sokipdlw amo';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ikodouoUvTeG
oikodopoOvTeg

V2 manviy oitkodouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVTTH 01KOJOHEW: meaning

'oikodopolvteg'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oUTog
this
RD NSM - 00t0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

00toG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

A
KEQAANV
head
N1 ASF - keaAr]
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ywviag
corner

N1A GSF ' ywvia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ywvia: meaning 'corner'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£yevion
become

VCI API3S " yiyvouai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



23 mapa kuplov €yéveto alTh Kal £0TLV Bavpacth €v 0QOaAUOTG UGV
From the Lord this came to be, and it is marvelous in our eyes.

The Reversal Is Interpreted as God's Work | and

The community interprets the reversal as an act of divine wonder.

\ 7 bl 7
Topa KULpP1OL EYEVETO
from Lord become
P apd N2 GSM * kUp10g VBI AMI3S - yiyvouat
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
. ) ) possession, source, or quality of the clause
— spatial or relational framing
. o . . — relational specification — constative aorist
napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive yiyvouar: meaning 'become'; it carries the
its complement phrase. nominal element defining relation, action, process, or state of the clause; here
possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

(4
avuTr
this
RD NSF - 0010¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

aytn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ - - ™ -

\ v \
Kol EOTIV chvpao ™m
and be marvelous
C - kai V9 PAI3S - gipl A1 NSF - Bavpaotdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle elul: meaning 'be'; it carries the action, Bavpaoctdg: meaning 'marvelous'; it serves
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it as nominative element functioning as
discourse. functions as verbal form carrying the subject, predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

)
Y

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.
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0pOaAuoig

eyes

N2 DPM - 0¢OaApog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0pOaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Nu@v

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aUTN N NUEPQ TV €OINTEV 0 KUPLoG dyaAAtacwueda kol e0PPaVODUEY €V aUTH

This is the day that the Lord made; let us exult and rejoice in it.

The Lord-Made Day Is Celebrated asyndeton

The congregation marks the Lord-made day with public joy.

(%4
auTn
this

RD NSF - 00t0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 € 7
n NueEpa
the days
RANSF - 6 N1A NSF - fjuépa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— participant prominence
1: Greek article marking definiteness and . SRR
the role of the accompanying noun phrase. nuépa: meaning 'days'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

nv
which

RR ASF - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

fv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

£noincev
made

VAI AAI3S * mo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noéw: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

)

P

ayoAAaocwueda
dyaAAtacdueda

VA AMS1P - dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ayaAAidopat: meaning 'dyaAAiacdueda'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
Kal E0QPPAVODUEV v avTii
and e0PPavODUEV in it
C - kai VC APSI1P - eb@paivw P-év RD DSF - avt6g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
ev@paivw: meaning 'ed@pavOOUeV'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

25 & kUpie sGoov 8] @ kOpie 088woov 31

O Lord, save now. O Lord, prosper now.

Joy Remains a Present Petition

asyndeton

Joy remains prayerful, asking for present salvation and favor.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest
avTf]: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

w
0

&

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
— discourse linkage or contrast

&: meaning '0'; conjunction or particle

™

P

KUp1E
0 Lord

N2 VSM - k0p1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

oc®oov
c@ooV

VA AAD2S - 660w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ot{w: meaning 's@oov'; it carries the

)

o

now
X - 8

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1): meaning 'now'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding address. action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.
5 4 R4 4
W KUpLE €V0dwooV on
0 O Lord prosper now
R N2 VSM - kGp1og VA AAD2S - £0086w X -84

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
— discourse linkage or contrast

®: meaning '0'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€00d6w: meaning 'prosper’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

26 €0Aoynuévog O £pXOuUEVOG €V OVOUATL Kupiov eDAoyHKaueV UUAG €€ oikov Kupiov

Blessed is the one who comes in the name of the Lord; we blessed you from the house of the Lord.

Blessing Is Pronounced on the One Who Comes

The temple community pronounces blessing on the arriving worshiper or king.

asyndeton

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



R /4
geVAoynuévog
€0AOYNUEVOG
VM - xumvop e0Aoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XHTVou eVAOYEw: meaning 'ebAoynuévog';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£PXOUEVOG
£pxOUEVOG
V1 - umvop €pxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TpTVou €pxopat: meaning '€pxOUeVoq'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause. clause.

2 /4 7 9 4 L ~
ovouaTt KULP1oL EU}\OYT]K(X},IEV LVMOG
name Lord blessed you
N3M DSN - Gvopa N2 GSM * kUp10g VX XAI1P - eDAoyéw RP AP - 60

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

, . - b .
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
23

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oikov

house

N2 GSM - 0ikog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

OUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



27 0e0¢ kUpLoG Kal EMEPAVEV NUTV GLGTNOAGOE £0PTHV £V TOIG TUKALOVOLV £WG TAOV KEPATWV TOD
Bustlaotnpiov
The Lord is God, and he shone upon us; form the festival with thick boughs as far as the horns of the

altar.

Festal Procession Moves Toward Sacrifice | gnd

Revealed light leads directly into festal procession and sacrifice.

1 4 \ bl /4
eEOC KUP10G Kol EMEQPAVEV
God Lord and Qaivw €mt
N2 NSM - 6e6¢ N2 NSM - k0p1og C-kal VAI AAI3S - paivw + €mt
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition predicate, or apposition context of the clause
— participant prominence — participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist
0ed¢: meaning 'God'; it serves as KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle @atvw + énu: meaning 'eatvw €m'; it carries
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. predicate, or apposition. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

~ - - ™ - = N

(4 ~ 4 [ A b
nuwv O'UO"CI'IO'(XO'GS eoptTnv EV
tous {otnut cuv festival in
RP DP - ¢y VA AMD2P - {otnut + ouv N1 ASF - éopth} P-év
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause or goal ) ) )
— spatial or relational framing
— participant reference or interest — verbal action or state — object specification i o ) .
év: meaning 'in'; here it marks the relation
Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking fotnut + ouv: meaning 'fotnpt ouv'; it £opt]: meaning 'festival'; it serves as signaled by preposition governing its
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



TOiG
the

RA DPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

nuka{ovoiv
thick boughs

V1 PAI3P - mukd{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nukd{w: meaning 'thick boughs'; it carries

=

o
EWC

until

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

phrase. the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

7 ~ ’7
KEP(X'C(OV TOVL eUO'I(XO'tn plOU
horns of the altar
N3T GPN * képag RAGSN-0 N2N GSN - Buciactrplov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

képag: meaning 'horns'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

28

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

U0V Kol £YEVOU HoL €1¢ owThpioy

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Buolactiiplov: meaning 'altar'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

You are my God, and I will give thanks to you; you are my God, and I will exalt you. I will give thanks

to you, because you heard me and became salvation for me.

Thanksgiving and Exaltation Merge

The personal and communal voices merge in repeated thanksgiving and exaltation.

and

TV

of the

RAGPN "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0ed¢ pov €1 o0 kai é€opoloyricouai oot Bedc uov 1 60 kai VPwow oe E€ouoloyoouai cot 8ti émrfkovad



~

f /4 ? 4
Oeog¢ pHou €l ov

God my be you
N2 NSM - 066 RP GS - €y V9 PAI2S - ipi RP NS - 60
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— participant prominence — relational specification — ongoing verbal process — participant reference
0e6¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking elpl: meaning 'be'; it carries the action, o0: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ bl 4 7 /4
KAl SEOPOAOYTIO'O}lal oo1 eEOC
and Opoloyéw from to you God
C - kai VF FMI1S - 6poloyéw + €k RP DS o0 N2 NSM - 6gd¢
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
context of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest — participant prominence
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Opoloyéw + €k: meaning 'opoloyéw from'; ool: meaning 'to you'; pronoun marking 0edg: meaning 'God'; it serves as
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
5 4 \
pov €l ov Kol
my be you and
RP GS ' £y V9 PAI2S - eipi RP NS - 60 C - kai
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause participant role within the clause context
— relational specification — ongoing verbal process — participant reference — discourse linkage or contrast
Hou: meaning 'my'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action, oU: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



VPow
exalt
VF FAILS - 060

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VP6w: meaning 'exalt'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

f bl 4 /4
£€opoloynoouat
OpoAoyéw from
VF FMI1S - 0poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning 'opoAoyéw from';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
(%4 b U4 Ié \
oTl EMKOLOAC pov Kol
because hear ém my and
C-6n VAI AAI2S - GKoVW + €Ml RP GS ' €y C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + ému: meaning 'hear ém'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
£YEVou
become

VBI AMI2S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

poL: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

E1Q
into
P eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

cwtnplav
salvation

N1A ASF - cwtnpia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



29 ¢Eopoloyeiole T® KLplw OTL dyadog Gti €1¢ TOV alddva TO EAe0g aUTOD
Give thanks to the Lord, because he is good, because his mercy is unto the age.

The Covenant Refrain Seals the Close | because

The psalm closes where it began, sealing the procession with the covenant refrain.

£€ouoAoyeicOe
OpoAoyéw from
V2 PMI2P - 6poloyéw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Opoloyéw + €k: meaning '6poAoyéw from';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

i
to the

RADSM:6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

’7
KV Pl())
[}
Lord
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(74

oT1
because
C- 8t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aya0og
good
A1 NSM - Gyaddg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ayabdc: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(4

OT1
because
C -8t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1G

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OV
the
RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



aldva

age

N3W ASM - aichv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase

£\eog
mercy

N3E NSN - €Aeog

nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

\ ] g - — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and P pantp

the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning 'mercy'; it serves as

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

avtol
his
RD GSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



